
DATOS PERSONALES 

 
Apellidos:  Oltra Massuet 
Nombre:  M. Isabel 
 

SITUACIÓN PROFESIONAL ACTUAL 

 
Organismo: Consejo Superior de Investigaciones Científicas – Centro de Ciencias 

Humanas y Sociales 
   Instituto de Lengua, Literatura y Antropología 
Dirección postal:  C/Albasanz, 26-28, 28037 Madrid 
Teléfono:  ++ 34  91 602 2326 
Correo electrónico:  isabel.oltra@cchs.csic.es
Categoría profesional:  Doctora 
Situación administrativa:  Contratada a tiempo completo 
Puesto:  Investigadora JAE-Doc 
 

LÍNEAS DE INVESTIGACIÓN 

 

Teoría morfológica 
Morfología y su interfaz con la fonología, la sintaxis y la semántica 
Interfaz léxico-sintaxis-semántica 
Principales lenguas de trabajo: catalán, castellano, inglés, alemán 
 

FORMACIÓN ACADÉMICA 

 

Titulación Superior - Licenciada en Filología Anglo-Germánica, 07/11/1991 
  Universitat de Barcelona (UB) 
 
 - Master of Science in Linguistics, 04/06/1999 
  Massachussetts Institute of Technology (MIT) 
  Título de la tesis:  On the Notion of Theme Vowel: A New Approach to 

Catalan Verbal Morphology 

mailto:isabel.oltra@cchs.csic.es


  Director de tesis:  Alec P. Marantz 
  Tribunal de tesis:  Kenneth L. Hale, Alec P. Marantz, Kenneth N. Wexler 

Calificación:  A (máxima calificación) 
 

- Suficiencia Investigadora en Lingüística: Teoría Gramatical, 11/2005 
Universitat Autònoma de Barcelona (UAB) 

  
Doctorado - Doctora por la Universitat Autònoma de Barcelona en Lingüística: Teoría 

Gramatical, 27/01/2010 
Universitat Autònoma de Barcelona (UAB) 
Título de la tesis:  On the Morphology of Complex Adjectives 
 Director de tesis:  Joan Mascaró Altimiras 
Tribunal de tesis:  Artemis Alexiadou, Eulàlia Bonet, Carlos Piera (Jaume 

Mateu, Amaya Mendikoetxea) 
Calificación:  Sobresaliente cum laude (máxima calificación) 

 

ACTIVIDADES ANTERIORES DE CARÁCTER CIENTÍFICO-ACADÉMICO 

 

09/1992-08/1996 - Profesora de lengua, literatura y cultura catalanas (Wissenschaftliche 

Mitarbeiterin),  Romanisches Seminar, Universität zu Köln. 
  Docencia: cursos de lengua catalana, traducción alemán-catalán-alemán y 

conversación; seminarios de literatura, lingüística, historia y cultura 
catalanas.  

  Organización de conferencias y actividades culturales.  
  Colaboración con el Departamento de Románicas y con el Centro de 

Estudios sobre España, Portugal y Latinoamérica (Director: Prof. Dr. 
Wentzlaff-Eggebert).  

 
09/1992-08/1996 - Profesora de lengua, literatura y cultura catalanas (Wissenschaftliche 

Mitarbeiterin), Romanisches Seminar, Rheinische Friedrich-Wilhelms-
Universität Bonn. 

  Docencia: cursos de lengua catalana y traducción alemán-catalán-alemán.  
  Organización de conferencias y actividades culturales.  
  Colaboración con el Departamento de Románicas. 



 
09/2000-08/2010 - Profesora asociada de lengua y lingüística inglesas, Departament de 

Filologia Anglogermànica (actual Departament d’Estudis Anglesos i 
Alemanys), Universitat Rovira i Virgili. 

  Materias impartidas  
  [Licenciatura]: Lengua Inglesa I (Magisterio), Morfología Inglesa I 

(coordinadora), Morfología Inglesa II, Análisis del SV Inglés (coordinadora),  
Análisis del SN Inglés, Semántica Inglesa, Lengua Inglesa II, Gramática 
Inglesa I, Gramática Inglesa II, Morfosintaxis Inglesa.  

  [Master]: Gramática Inglesa, Semántica Inglesa. 
  Miembro del Consejo de Departamento como representante de profesores 

asociados, 2001-2004 
 
01/2001-06/2001 - Profesora de lengua inglesa, Departamento de Idiomas, Escola 

Universitària de Turisme-Bettatur (Centro adscrito a la Universitat Rovira i 
Virgili). 

 
07/2001 - Profesora de lengua inglesa (curso intensivo), Servei Lingüístic, Universitat 

Rovira i Virgili. 
 
09/2001-09/2008 - Profesora titular de lengua alemana (con venia docendi), Departamento de 

Idiomas, Escola Universitària de Turisme-Bettatur (Centro adscrito a la 
Universitat Rovira i Virgili). 

 
09/2002-09/2006 - Directora del Departamento de Idiomas, Escola Universitària de Turisme-

Bettatur (Centro adscrito a la Universitat Rovira i Virgili), participando en la 
implantación de la formación virtual en el centro, coordinación y diseño de 
cursos presenciales y virtuales.  

  Miembro del Órgano de Gobierno, Miembro de la Junta Directiva, Miembro 
de la Comisión Académica.  

01/2008-06/2008 - Profesora de lengua inglesa, Departamento de Idiomas, Escola 
Universitària de Turisme-Bettatur (Centro adscrito a la Universitat Rovira i 
Virgili). 

 



09/2008-08/2010 - Profesora titular de lengua inglesa (con venia docendi), Departamento de 
Idiomas, Escola Universitària de Turisme-Bettatur (Centro adscrito a la 
Universitat Rovira i Virgili). 

   

PUBLICACIONES 

 
(en prensa). “Sobre la sintaxis de -ble”. En Actas del IX Congreso Internacional de Lingüística General. 
Valladolid: Universidad de Valladolid.  
 
(en prensa). “Adverbial cognate objects with unaccusatives in English and Spanish”. En Proceedings 

from the 33rd Aedean Conference. Cádiz: Universidad de Cádiz.  
 
(en prensa). “Si ocurrió todo lo ocurrible, ¿por qué no hay *accidentes ocurribles?”. En Selección del X 

Encuentro Internacional de Lingüística en el Noroeste (Serie Memorias). Hermosillo, México: Ed. 
Unison.  
 
2008. “A Distributed Morphology analysis of modal passive adjectives”. En Young-Sun Kim (ed.) 
Minimalist Explorations of the Syntax-Lexicon Interface. Proceedings of the 10th Seoul International 

Conference on Generative Grammar. Seoul: Hankuk Publishing Co, 243-262.  
 
2005. “Stress-by-Structure in Spanish”, Linguistic Inquiry,  36.1: 43-84. [Con Karlos Arregi] 
 
2000. On the Notion of "Theme Vowel": A New Approach to Catalan Verbal Morphology. Cambridge, 
MA: MITOPL. 
 
1999. “On the Constituent Structure of Catalan Verbs”. En K. Arregi, B. Bruening, C. Krause and V. Lin 
(eds.) Papers on Morphology and Syntax. Cycle One. Cambridge, MA: MITWPL, vol.33, 279-322.  



 

COMUNICACIONES Y PONENCIAS 

 
2010. “Bilingualism in Catalonia”, comunicación seleccionada [sin asistencia], 42nd Annual Meeting of 

the Societas Lingüística Europaea, Workshop “Modelling language contact: Linguistic data and 
interdisciplinary models“, Universidad de Vilnius, Lituania.  
 
2010. “On the syntax of -ble”, comunicación seleccionada, IX Congreso Internacional de Lingüística 

General, Universidad de Valladolid, Valladolid.  
 
2010. “Deverbal Adjectives Derived from Nouns in English and Romance”, comunicación seleccionada, 
20th Colloquium on Generative Grammar, Universitat Pompeu Fabra, Barcelona.  
 
2009. “Adverbial cognate objects with unaccusatives in English and Spanish”, comunicación 
seleccionada, Aedean XXXIII, Universidad de Cádiz, Cádiz.  
 
2009. “On denominal -ble adjectives in English and Romance”, comunicación seleccionada, 42nd 

Annual Meeting of the Societas Lingüística Europaea, Universidade de Lisboa, Portugal.  
 
2008. “The Morphology of Past Perfective in Catalan”, ponencia invitada, Veranstaltungen des FB 

Sprachwissenschaft, Universität Konstanz, Alemania.  
 
2008. “¿Si ocurrió todo lo ocurrible, por qué no hay *accidentes ocurribles?”, comunicación 
seleccionada, 10º Encuentro Internacional de Lingüística en el Noroeste, Hermosillo, México.  
 
2008. “On the internal structure of -ble adjectives”, comunicación seleccionada [sin asistencia], Aedean 

XXXII, Universitat de les Illes Balears, Palma.  
 
2008. “Deriving -ble forms out of unergatives and unaccusatives”, comunicación seleccionada, 39th 

Poznań Linguistic Meeting (PLM), Gniezno, Polonia.  
 
2008. “A Distributed Morphology analysis of modal passive adjectives”, comunicación seleccionada, 
10th Seoul International Conference on Generative Grammar (SICOGG), Seúl, Corea del Sur.  



2008. “Els adjectius deverbals en la Morfologia Distribuïda. El cas de -ble”, ponencia invitada, Seminari 

del Centre de Lingüística Teòrica organizado por el Grup de Lingüística Teòrica de la Universitat 
Autònoma de Barcelona, UAB, Bellaterra. 
 
2008. “Wer spricht wann was? Zweisprachigkeit in Katalonien”, ponencia invitada, Technische 
Universität Chemnitz, Alemania.  
 
2006. “La representación de la sintaxis y la semántica en los diccionarios bilingües”, póster 
seleccionado, VII Congrès de Lingüística General, Universitat de Barcelona, Barcelona. [Con Andreu 
Castell, Natàlia Català, Margarita Molero y Santiago Montes] 
 
2006. “The syntax of Stress in Spanish”, ponencia invitada, Workshop on Theoretical Morphology, 
Universität Leipzig, Alemania.  
 
2003. “Decomposing Inflectional Classes in Catalan”, ponencia invitada, Workshop on Inflectional 

Paradigms: Primitives and Structures, Institut für Deutsche Sprache, Mannheim, Alemania 
 
2000. “Stress-by-Structure in Spanish”, comunicación seleccionada, First North American Phonology 

Conference (NaPhC), Concordia University, Montreal, Canadá.[Con Karlos Arregi] 
 
2000. “On the Constituent Structure of Catalan Verbs”, comunicación seleccionada (suplente), 10th 

Colloquium on Generative Grammar, Universidad de Alcalá de Henares, Alcalá de Henares.  
 
2000. “The Morphology of Stress in Spanish”, comunicación seleccionada, 10th Colloquium on 

Generative Grammar, Universidad de Alcalá de Henares, Alcalá de Henares. [Con Karlos Arregi] 
 
2000. “Morfologia Distribuïda i flexió verbal”, ponencia invitada, Seminari de Sintaxi i Semàntica 
organizado por el Grup de Lingüística Teòrica de la Universitat Autònoma de Barcelona, UAB, 
Bellaterra.  
 
2000. “Morfologia Distribuïda”, ponencia invitada, Seminari de Sintaxi i Semàntica organizado por el 
Grup de Lingüística Teòrica de la Universitat Autònoma de Barcelona, UAB, Bellaterra. [Con Eulàlia 
Bonet] 
 



2000. “On the Constituent Structure of Catalan Verbs”, comunicación seleccionada (suplente), 19th 

West Coast Conference on Formal Linguistics (WCCFL), UCLA, Los Angeles, Estados Unidos.  
 
1999. “On Catalan Verbal Morphology”, comunicación seleccionada, 29th Linguistics Symposium on 

Romance Languages (LSRL), University of Michigan, Ann Arbor, EEUU.  
 

1999. “On Catalan Verbal Morphology”, comunicación, LingLunch, MIT, Cambridge, EEUU.  
 

PARTICIPACIÓN EN PROYECTOS DE INVESTIGACIÓN 

 
Título del proyecto:  “Estudio contrastivo de la interficie semántica léxica-sintaxis”  
Referencia:  BFF 2002-01668 
Entidad financiadora:  Ministerio de Ciencia y Tecnología   
Duración:  2002-2005 
Investigador principal:  Natalia Català Torres (URV) 
 
Título del proyecto:  “La representación de la sintaxis y la semántica en los diccionarios 

bilingües” 
Referencia:   HUM2005-00312 
Entidad financiadora:  Ministerio de Ciencia y Tecnología   
Duración:  2005-2008  
Investigador principal:  Natalia Català Torres (URV) 
 
Título del proyecto:  “Projecte de virtualització de l’ensenyament del Departament de Filologia 

Anglogermànica”  
Referencia:  AGAUR-MQD2004 
Entidad financiadora:  Agència de Gestió d’Ajuts Universitaris i de Recerca – AGAUR 
Duración:  2004-2006 
Investigador principal:  Anthony Pym (URV) 
 
Título del proyecto:  “Adquisició de vocabulari a través de l’ús del telèfon mòbil a les 

assignatures de llengua del nou Grau d’Anglès” (URV) 
Entidad financiadora:  Universitat Rovira i Virgili – Projectes de Recerca Educativa 
Duración:  2009-2011    



Investigador principal:  Mar Gutiérrez-Colon Plana (URV) 
 
Título del proyecto:  “Microvariación: Rasgos sintácticos y realización morfofonológica”.  
Referencia:  Subproyecto HUM 2006-13295-C02-01 (Consolider-C) 
Entidad financiadora:  Ministerio de Ciencia y Tecnología   
Duración:  2006-2011 (incorporada en febrero de 2010)  
Investigador principal:  M. Carmen Picallo Soler (UAB) 
 
(Adscripciones en curso, septiembre 2010) 
Título del proyecto:  “Estructura eventiva y construcción léxico-sintáctica de las oraciones. 

Teoría y experimentación”. 
Referencia:  FFI2009-07114 (Subprograma FILO) 
Entidad financiadora:  Ministerio de Ciencia y Tecnología   
Duración:  2010-2013   
Investigador principal:  Violeta Demonte Barreto (CSIC-CCHS) 
 
Título del proyecto:  “Análisis teórico de los procesos segmentales y morfofonológicos del 

catalán”.  
Referencia:  FFI2010-22181-C03-01 
Entidad financiadora:  Ministerio de Ciencia y Tecnología   
Duración:  2010-2013    
Investigador principal:  Joan Mascaró Altimiras (UAB) 
 

SUPERVISIÓN / TRIBUNALES DE TESIS 

 
Directora del Proyecto de Investigación de Marta Tomás Subirats, estudiante de quinto curso de 
Filología Inglesa en la Universitat Rovira i Virgili, con beca de colaboración del Ministerio de Educación, 
Política Social y Deporte, curso 2008-2009.  
Título del proyecto:  Neoclassical compounds. A study of their morphological, syntactic, and 

semantic properties 
 [Resolución de 13 de junio de 2008, de la Secretaría de Estado de 

Educación y Formación. BOE 157 de 30/6/2008, para la convocatoria. 
Resolución de 20 de mayo de 2009, de la Dirección General de 



Evaluación y Cooperación Territorial. BOE 139 de 9/6/2009, para la lista 
de beneficiarios]. 

 

REVISIÓN DE MANUSCRITOS 

 

Probus (2008) 
Word Structure (2010) 
 

ESTANCIAS EN CENTROS EXTRANJEROS 

 
Centro:  Massachusetts Institute of Technology (MIT), Cambridge, Estados Unidos 
Fecha:  1997-1999 
Duración:  104 semanas 
Tema:  Formación de postgrado en Lingüística Teórica 
Cursos:  Teoría Lingüística, Lingüística General, Fonología, Sintaxis, Semántica, 

Morfología, Adquisición del Lenguaje.  
 Nota media del expediente: Sobresaliente (174 créditos cursados). 
Título obtenido:  Master of Science in Linguistics  
 
Centro:  Universität zu Köln, Colonia, Alemania 
Fecha:  1993-1996 
Duración:  156 semanas 
Tema:  Formación en lengua y lingüística de los Departamentos de Románicas, 

Fonética y Lingüística 
Cursos:  Traducción alemán-castellano I-II-III, Traducción castellano-alemán, 

Fonética general, Estructura del euskera I-II-III, Húngaro I.  
 
Centro:  Katholieke Universiteit Nijmegen, Países Bajos 
Fecha:  1991 
Duración:  26 semanas 
Tema:  Erasmus: Formación en Filología Anglogermánica 
Cursos:  Cambio lingüístico alemán, Fonética alemana, Gramática alemana y 

traducción alemán-neerlandés, Historia de las culturas y las mentalidades, 
Lengua neerlandesa, Traducción neerlandés-español.  



 
Centro:  Rijksuniversiteit Gent, Gante, Bélgica 
Fecha:  1990 
Duración:  4 semanas 
Tema:  Formación en lengua y cultura neerlandesa 
Curso:  Zomercursus Nederlandse Taal en Cultuur  
 
Centro:  Universität Karl Marx, Leipzig, Alemania 
Fecha:  1990 
Duración:  4 semanas 
Tema:  Formación superior para estudiantes de Germánicas 
Curso:  Kurs zur Weiterbildung ausländischer Germanistikstudenten 
 
Centro:  Technische Universität “Otto von Guericke”, Magdeburgo, Alemania 
Fecha:  1989 
Duración:  4 semanas 
Tema:  Formación superior para estudiantes de Germánicas 
Curso:  Internationaler Hochschulferienkurs für Germanistikstudenten  
 

BECAS 

 
Beca del Programa “Junta para la Ampliación de Estudios” (JAE-Doc) del Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas para la especialización de doctores, desde septiembre 2010.  
 
Beca ERASMUS para la formación del personal docente en la Technische Universität Chemnitz, 
Alemania, enero-febrero 2008. 
 
Beca de la Fundación "La Caixa" para la ampliación de estudios en Estados Unidos, 1997-1999. 
 
Beca ERASMUS en la Universidad Católica de Nimega, Países Bajos, enero-julio 1991. 
 
Beca del Ministerio de la Comunidad Flamenca de Bélgica, agosto 1990. 
 



Beca del Ministerio de Educación y Ciencia para realizar estudios de licenciatura, 1988-1989, 1989-
1990, 1990-1991. 
 

ORGANIZACIÓN DE ACTIVIDADES DE I+D 

 
Thirtieth Algonquian Conference, Harvard University, Estados Unidos, octubre 1998, estudiante de 
apoyo a la organización. 
 
Eighth Annual Conference on Semantics and Linguistic Theory (SALT 8), MIT, Estados Unidos, mayo 
1998, estudiante de apoyo a la organización. 
 
Seminario permanente de lingüística teórica del grupo Lingüística y Ciencia Cognitiva (LyCC), CCHS-
CSIC, desde septiembre de 2010, miembro del comité organizador.  
 
Simposio Cambio, variación y cognición en el lenguaje, CCHS-CSIC, diciembre 2010, miembro del 
comité organizador. 
 
Phonetics and Phonology in Iberia (PaPI), URV, Tarragona, junio 2011, miembro del comité 
organizador local. 
 

OTROS MÉRITOS 

 
(A) CURSOS Y SEMINARIOS EN EL EXTRANJERO 
1. Linguistic Colloquia: Asistencia a un gran número de conferencias impartidas por H. Borer, G. 
Cinque, R.-M. Déchaine, K. Hale, M. Halle, J. Harris, J. Higginbotham, R. Kayne, C. Kennedy, H. 
Lasnik, G. Longobardi, T. Reinhardt, K. Rice, A-M. Di Sciullo, D. Sportiche, entre otros, MIT y Harvard, 
Estados Unidos, 1997-1999. 
2. Eighth Annual Conference on Semantics and Linguistic Theory (SALT 8), MIT, Estados Unidos, mayo 
1998. 
3. Participación en el Proyecto 'Wampanoag', dirigido por el Profesor Kenneth L. Hale, MIT, Estados 
Unidos, 1998-1999.   
4. Thirtieth Algonquian Conference, Harvard University, Boston, Estados Unidos, octubre 1998. 
5. Second UPenn/MIT Roundtable: Workshop on the Lexicon, MIT, Estados Unidos, noviembre 1998. 
6. The Phonology 2000 Symposium, Harvard/MIT, Estados Unidos, abril 1999. 



7. Seminario impartido en el curso Regionalismus und Nationalismus in Spanien, Technische 
Universität Chemnitz, febrero 2008. 
 
(B) CURSOS Y SEMINARIOS EN CENTROS NACIONALES 
1. VII Jornades Internacionals per a Professors de Català, organizadas por la Dirección General de 
Universidades y la Dirección General de Política Lingüística de la Generalitat de Catalunya, Olot, julio 
1993. 
2. VIII Jornades Internacionals per a Professors de Català, organizadas por la Dirección General de 
Universidades y la Dirección General de Política Lingüística de la Generalitat de Catalunya, Andorra, 
julio 1994. 
3. Curso intensivo de ruso (nivel 1) de la Escola Oficial d'Idiomes de Tarragona, julio 1999. 
4. Third Mediterranean Morphology Meeting on Morphology, UPF, Barcelona, septiembre 2001. 
5. Curso virtual de Formación a distancia en entornos tecnológicos, URV - Bettatur (Plan de 
Formación), marzo-abril 2004. 
6. Talleres Moodle. Nivel 1 y 2. Programa de formación del personal docente e investigador de la URV, 
2007-2008. 
7. Workshop Linguistic Variation in the Minimalist Framework, Casa de Convalescència-Universitat 
Autònoma de Barcelona, enero 2010. 
8. Workshop on Subatomic Semantics for Event Predicates, Universitat Pompeu Fabra, Barcelona, 
marzo 2010. 
 
(C) ACREDITACIONES  
1. Profesora Colaboradora por la AQU (Agencia para la calidad del sistema universitario de Cataluña), 
diciembre 2005.   
2. Profesora Lectora por la AQU (Agencia para la calidad del sistema universitario de Cataluña), mayo 
2010.   
 
(D) VALORACIÓN DE LA ACTIVIDAD DOCENTE 
1. Informe valorativo de la Dra. Eva Alonso, Directora de l'Escola Universitària de Turisme Bettatur, 
2010.  
2. Certificación y valoración del Subdirector General de Universidades del Comissionat per a 

Universitats i Recerca, de la actividad docente realizada como  lectora de catalán, 1996.  



3. Informe valorativo  del Prof. Dr. Wentzlaff-Eggebert, Catedrático del Departamento de Filologías 
Románicas, Responsable del Lectorado de catalán de las universidades de Colonia y Bonn (años 1992-
1996), Director del Centro de Estudios sobre España, Portugal y América Latina, 1996.  
4. Informe valorativo del Prof. Dr. W.-D. Lange, Director del Departamento de Filologías Románicas de 
la Universidad de Bonn, 1996.  
5. Encuestas de opinión del alumnado de la URV, con una media global de 5,45 sobre 7, 2000-2010. 
6. Encuestas de opinión del alumnado de la EUT Bettatur, con una media global de 4,31 sobre 5, 2001-
2010. 
 


